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ODPOWIEDZI I 
 

 

Typ-1-Diabetes 
 

Typ-2-Diabetes 

 

 

 Folge eines Insulinmangels [Folge ajnes 
Inzulinmangels] – skutek braku insuliny 

 die Bauchspeicheldrüse produziert kaum 

oder kein Insulin mehr [die 
Bałchszpajsieldryze producirt kałm oda kajn 
Inzulin mea] – trzustka nie produkuje już 

insuliny lub produkuje ją w niewielkich 

ilościach 

 Ursache: Autoimmunreaktion [Ur-zache: 
Ałtoimunreakcjon] – przyczyna: reakcja 

autoimmunologiczna 

 die Erkrankung beginnt meistens vor dem 40. 

Lebensjahr [di Erkrankung begynt majstens 
for dem fircigsten Lebensjar] – choroba 

zaczyna się najczęsciej przed 40. rokiem życia 

 Beschwerden: Durst, häufiger und verstärkter 

Harndrang, Mundtrockenheit, Müdigkeit, 

Heißhunger [Beszwerden: Durst, hojfiga und 
ferszterkta Harndrang, Mundtrokenhajt, 
Mydiśkajt, Hajshunga] – dolegliwości: 

pragnienie, częste i nasilone parcie na 

pęcherz, suchość w ustach, zmęczenie, wilczy 

apetyt 

 Folge der Insulinresistenz [Folge der 
Inzulinrezistenc] – skutek odporności na 

insulinę 

 der Körper kann noch Insulin produzieren, 

aber er kann es nicht richtig nützen [der Kyrpa 
kan noch Inzulin produciren, aba er kan es 
niśt riśtiś nycen] – organizm może jeszcze 

produkowac insulinę, ale nie może jej 

właściwie wykorzystywać 

 Hauptursachen: Übergewicht und 

Bewegungsmangel [Hałptur-zachen: 
Ybagewiśt, Bewegungsmangel] – główne 

przyczyny: nadwaga, brak ruchu 

 die häufigste Form des Diabetes [di hojfigste 
Form des Diabetes] – najczęstsza 

forma/odmiana cukrzycy 

 lange Zeit keine Beschwerden [lange Cajt 
kajne Beszwerden] – długo bez objawów 

 ist unheilbar [yst unhajlbar] – jest 

nieuleczalna 

 

ODPOWIEDZI II 

1. der Blutzuckerspiegel [der Blutcukaszpigel] poziom cukru we krwi – g) Stand der Glukose im Blut eines  

Menschen [Sztand der Glukoze im Blut ajnes Menszen] poziom glukozy we krwi człowieka  

2. das Insulin [das Inzulin] insulina  – i) Arzneimittel für Diabetiker [Arcnajmytel fyr Diabetika] lekarstwo dla 

cukrzyków 

3. die Injektion [di Injekcjon] zastrzyk  – j) Applikation eines Medikamentes mit Hilfe einer Spritze [Aplikacjon 

ajnes Medikamentes mit Hilfe ajna Szpryce] aplikacja lekarstwa za pomocą strzykawki 

4. die Hyperglykämie [di Hypaglykemi] hiperglikemia – h) erhöhter Gehalt an Glukose im Blut  [erhyjta Gehalt an 

Glukoze im Blut] podwyższony poziom glukozy we krwi 

5. die Hypoglykämie [di Hypoglikemi] hypoglikemia  – f) niedriger Gehalt an Glukose im Blut [nidriga Gehalt an 

Glukoze im Blut] niski poziom glukozy we krwi 



  
                 

 

6. das Blutzuckermessgerät [das Blutcukamesgerejt] aparat do badania poziomu cukru we krwi – c) ein Gerät, das 

über die Konzentration des Blutzuckers im Blut informiert [ajn Gerejt, das yba di Koncentracjon des Blutcukers 

im Blut informirt] aparat, który informuje o koncentracji cukru we krwi 

7. die Lähmung  [di Lejmung] paraliż – d) einzelne Körperteile sind bewegungsunfähig [ajncelne Kyrpatajle zind 

bewegungsunfeiś] poszczególne części ciała są bezwładne 

8. der Herzinfarkt [der Hercinfarkt] zawał serca – a) lebensbedrohliche Erkrankung des Herzens  [lebensbedrolisie 

Erkrankung des Hercens] zagrażająca życiu choroba serca 

9. die Krankenschwester [di Krankenszwesta] pielęgniarka – b) Berufsbezeichnung  [Berufsbecajśnung] nazwa 

zawodu  

10. der Diabetes [der Diabetes] cukrzyca – e) chronische Stoffwechselerkrankung [chronisze 

Sztofwekselerkrankung] chroniczna choroba metaboliczna 

 

 

 


